Fabri, Felix: Evagatorium in Terrae Sanctae, ..., ed. v. C.D. Hassler, Bd. 1, 1843, zu Bild Nr.
enthaltend fol 1A-182B von Bd. 1 des Autographs (19 555-1)
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apparatum eorum, et magnas ruinas civitalis Joppensis, et
circuivimus duas turres in alto stantes, quae ibi derclictae
sunt, et singulis lustratis reduxit nos in carcerem, Invenimus 093
autem ipsam speluncam inquietam, propter juvenes Sarrace-

norum, qui diversis modis exercitabant et vexabant pere-
grinos, et multos insultus faciehant eis, de quibus longum 203
esset dicere. Quaerunt enim cum industria occasionem, ut
peregrinum offendant, si possunt, sine magna occasimu? ei 263
data, et o offenso accipiunt causam irascendi, et pecuniam
postulandi.  Circueunt peregrinos, et quicquid repererint, 163
furantur, vel rapiunt, et aufugiunt. Quidam nobilis du:fcrat
secum de Candia grandem flasconem cum malfaseto pretioso, 313
et ipsum vas suspenderat juxta se ad parietem, quod videns

quidam armiger Sarracenus per medium peregrinorum irruit,
et flasconem arripuit, et fugit. Post modicum reversus flas- 113
conem evacuatum in habitaculum projecit. Quidam imberbis
juvenis peregrinus de Biccardia valde fuit per eos vexatus
turpibus jocis, non poterat se ab eis abscondere, quantum-
cunque latitaret inter peregrinos, nec pacem habere. Conque-
stus est autem rem Trutschelmanno, qui parvi pendit queri-
moniam, dicens: si aliquis sibi irrogasset injuriam et percus-
sisset et nocuisset, vellet eum defendere et vimlicarc.; sed
propter jocum juvenum non posset aliquid facere, nec _!ocum
juvenibus interdicere, Hoc audito peregrinus ille, ne aliqguam
maculam famae et honoris incurreret, et ne cottidianum
Judibrium Sarracenis esset, postposuit peregrinationem, et Ende
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remeavit in galéam, ibique exspectavit inter galéotas, donec
peregrini reverterentur percursis locis sanctis. Erat eui:rt Anfang
peregrinus ille juvenis valde pulcher et propter hoec Sarraceni
eum infestabant, forte magis ad vexandum, quam ad abuten-
dum. Mille modos quaerunt juvenes illi, ut peregrinos subti-
liter ad impatientiam provocent; ut, si ex subreptione pcr-.
' cussionem aliquam facerent, poena pecuniaria mulctentur. Il-n
locum habet illud Matth. 5. nolite resistere malo. Siquis
consilium hoe tenere nequiverit, per terram sanctam
cum pace nop ihit. Similiter locum ibi habet illud Lucae. 6.:
qui aufert, quae tua sunt, ne repetas. Kt nccesssf est
etiam ad literam illud Mathaei 5. servare: siquis
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